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« Les Membres de ; la Société s'enga- 
gent à exécuter de bonne foi les sentences 
rendues, et à ne pas recourir à la guerre 
contre tout Membre de la Société qui s'y 
conformera. Faute d'exécution de la sen- 
tence, le Conseil propose les mesures qui 
doivent en assurer l'effet. » 

Les soussignés, dûment autorisés, dé- 
clarent accepter, au nom des Membres de 
la Société qu'ils représentent, l'amende- 
ment ci-dessus. ; : ; ; 

Le présent protocole restera ouvert à 
la signature des Membres de la, Société; 
il sera ratifié et les ratifications seront 
déposées aussitôt que possible au Secré- 
tariat de la Société. 

Il entrera en vigueur conformément 
aux dispositions de l'article 26 du Pacte. 

Une copie certifiée conforme du pré- 
sent protocole sera transmise par le Se- 
crétaire général à tous les Membres de 
la Société. 

Fait à Genève, le cinq octobre mil neuf 
cent vingt et un, en un seul exemplaire, 
dont les textes français et anglais feront 
également foi et qui restera déposé dans 
les archives du Secrétariat de la Société. 

«The Members of the League agree 
that they will carry out in full good 
faith any award or decision that m a y b e .  
rendered, and that  they will not resort 
to war against a Member of the League 
which complies therewith. In the event 
of any failure to carry out such an award 
or decision, the Council shall propose what 
.steps should be taken to give effect 
thor'eto''>> 

The undersigned, being duly author- 
ised, ; declare that  they accept, on behalf 
of the Members of the League which they 
represent, the above amendment. 

The present, Protocol will remain open 
for signature by the Members of the 
League; it will be ratified and the rati- 
fications will be deposited as soon as pos- 
sible with the Secretariat of the League. 

It will come into, force in accordance 
with the provisions of Article 26 of the 
Covenant. 

A certified copy of the present Proto- 
col will be transmitted by the Secretary- 
General to all Members of the League. 

Done at Geneva, on the fifth day of 
October, one thousand nine hundred and 
twenty-one, in a single copy, of which the 
French and English texts are both au- 
thentic and which will be kept in the 
archives of the SeO'r etariat of the League. 

Le Président de la deuxième Assemblée : ; Président of the Second Assembly : 

van Karnebeek 

Le Secrétaire général : Secretary-General : 
Eric Drummond 

E. H. Walton 
(Afrique du Sud 홢 South Africa) 

F. S. NoZi 
(Albanie 홢 Albania) 

V. Wellington Koo 
(Chine 홢 China) 

Bajo réserva de ulterior 
aprobacion legislativa : 

Francisco José Urrutia 

A. J. -Restrepo 

(Colombie 홢 Colombia) 


